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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 des 
Landesgesetzes vom 6. Juli 2017, Nr. 8, 
welcher vorsieht, dass die Landesregierung 
den Beitritt zu einer privaten Vereinigung oder 
sonstigen Körperschaft beschließen kann, 
sofern ein allgemeines strategisches Interesse 

am Beitritt des Landes vorliegt; 

 Visto l’art. 6 della legge provinciale 6 luglio 
2017, n. 8, che prevede che qualora sussista 
un interesse strategico generale della 
Provincia nell’aderire a un’associazione 
privata o ad altro ente, la Giunta provinciale 
può deliberare l’adesione; 

   
Nach Einsicht in den eigenen Beschluss Nr. 
392 vom 08.05.2018 mit welchem die 
Landesregierung den Beitritt zum Verein 
„Akademie deutsch-italienischer Studien“ 

beschlossen hat; 

 Vista la propria delibera provinciale n. 392 del 
08.05.2018 con la quale la Giunta Provinciale 
ha approvato l’adesione all’associazione 
“Accademia di studi italo-tedeschi”; 

   
Nach Einsicht in den Beschluss der 
Vollversammlung des Vereins vom 01.06.2023 
(siehe Anlage), mit welchem die Erhöhung des 
Mitgliedsbeitrages von 30.000,00 auf 

40.000,00 Euro beschlossen wurde und in das 
Schreiben des Vereins vom 22.06.2023 mit 
welchem dies mitgeteilt wird; 

 Visto la delibera dell'Assemblea Generale 
dell'associazione del 1° giugno 2023 (vedi 
allegati), con la quale è stato deciso l'aumento 
della quota associativa da 30.000,00 a 

40.000,00 euro e il Verbale dell'associazione 
del 22 giugno 2023 con il quale viene 
comunicato ciò; 
 

   
Nach Einsichtnahme in den übermittelten 

Tätigkeitsbericht des Vereins für das Jahr 
2022, aus dem hervorgeht, dass der Verein 
verschiedene Tagungen organisiert hat, die 
der Öffentlichkeit zugänglich waren, sowie in 
die Vorschau für 2023 und besonders für 2024 
(siehe Anlage), welche eine Ausweitung der 

Tätigkeit und Zusammenarbeit auf 
internationaler Ebene vorsieht, welche diese 
Erhöhung des Mitgliedsbeitrages rechtfertigt 
auch unter Berücksichtigung, dass seit 2018 
keine Erhöhung stattgefunden hat; 

 Visto il rapporto di attività presentato 

dall'associazione per il 2022, che mostra che 
l'associazione ha organizzato diverse 
conferenze aperte al pubblico, nonché le 
previsioni per il 2023 e in particolar modo per il 
2024 (vedi allegati), che prevedono 
un'espansione delle attività e della 

cooperazione a livello internazionale che 
giustifica l’aumento della quota associativa 
anche in considerazione del fatto che dal 2018 
la quota è rimasta invariata; 

 

 

  

Bezugnehmend auf die Niederschrift der 
Vollversammlung vom 01.06.2023 ist der 
Mitgliedsbeitrag ab 2024 erhöht; 

 In riferimento al verbale dell’Assemblea 
Generale dell’associazione del 1° giugno 2023 
a partire dal 2024 è previsto l’aumento della 
quota associativa;  

   

 
In der Erwägung, dass in diesem Sinne der 
Erhöhung des Mitgliedsbeitrages von 
30.000,00 auf 40.000,00 Euro zugestimmt 
werden kann;  

 Considerato che per la sopracitata 
motivazione si può approvare l'aumento della 
quota associativa da 30.000,00 a 40.000,00 
euro; 

   

   
beschließt  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

   
1. Die Erhöhung des Mitgliedsbeitrages 
auf 40.000,00 Euro zu genehmigen; 
 
 

 1. di approvare l’aumento della quota 
associativa a 40.000,00 euro; 
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2. Die Gesamtausgabe von jährlich von 
40.000,00 Euro ab dem Finanzjahr 2024 auf 
Kapitel U01021.0005 des 

Verwaltungshaushaltes, mit nachfolgender 
Maßnahme des Abteilungsdirektors zu 
ermächtigen. 

2. di autorizzare annualmente a partire 
dall’anno finanziario 2024 la spesa 
complessiva di 40.000,00 euro sul capitolo 

U01021.0005 del bilancio finanziario 
gestionale, con successivo provvedimento del 
Direttore di Ripartizione. 

   
 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese30/01/2024 17:35:28
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

MAGNAGO EROS
LUTHER KLAUS
LUTHER KLAUS

09/01/2024 14:56:14
05/01/2024 15:16:47
08/01/2024 12:24:40
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 02/02/2024

MAGNAGO EROS 02/02/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

02/02/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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